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ARMENIAN ACTION NOUNS IN -st 


J. J. S. WEITENBERG 
UNIVERSITY OF LEIDEN 


Summary : 

The origin and development of the action nouns in -st is traced. Only -ust 
seems to have been a suffix with a limited productivity. It is considered 
here as an inherited -ti- suffix, attached to verbal stems ending in a 
guttural stop. A list of action nouns in -st is added. 


1. Classical Armenian possesses a small number of deverbative action 
nouns ending in -st. Of these, the formation in -ust shows a restricted pro- 
ductivity to the effect that one can speak of a suffix -ust. Several -st for- 
mations have been preserved up to Modern Armenian without being productive. 

I intend here to trace the origin and the development of this formation in 
Classical Armenian?) , 


2. A preliminary question should be treated first: one might be tempt- 
ed to separate the action nouns in -st into two groups, based on their in- 
flexion. The words in -ast and -est normally are i-stems (though fluctuation 
occurs), words on -ust and hangist "repose" belong to the n-declension, hav- 
ing a genetive in -ean. Meillet envisaged as an explanation the possibility 
of a suffix alternance *-Cti-: *-Cti-en or even the reduction of an original 
*-Cti-on to Armenian -Ct; Pedersen however considered the -ean flexion as an 
Armenian innovation, especially drawing attention to the fact that the n- 
declension only occurs in those cases where the Armenian vowel alternation 
brings about the loss of a syllable as in korust: korstean?). This view was 
corroborated by Godel, 1975, 106, who compared the analogous case of gen. 
sg. mahu next to mahuan. So it seems legitimate to consider the action nouns 
in -st historically as a homogenous group from a formal and from a semantic 
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point. u 

This view is ;otpengthenéd by the fact that some action nouns in -ust 
do show a genetive in -i as well as -ean: t'ak'sti and p'axsti (from 
t'ak'ust and p'axust) in 1 Macc. 9, 45 and in EtiSe p. 19. These forms must 
be considered older than the more general t'ak'stean and p'axstean. 

On the other hand we find an instr. sg. govesteamb (see 8.3.) for the 
noun govest, that is normally an i-stem. This seems to point to a seconda- 
ry spread of the n-declension and again shows the fundamental identity of 
the two types. | 


3. It is a wide-spread view, that the element -(V)st is a compound 
suffix whose last element -t represents the IE suffix *-ti. There is no a-. 
greement on the origin of the first element -(V)s-. Jahukyan, 1959, 263, 
derived -est from *-es-ti and -ust from *-0s-ti, thus interpreting the suf- 
fix as a coalescence of an s-suffix with *-ti; this is in line with the ex- - 
planation of Hittite -a$ti- and Slavic -ostY?), However, Benveniste, 1962, 
89-95, showed the difficulties of this analysis. Benveniste even doubted 
the existence of.IE *-ti in Armenian -st which he judged unanalyzable. His 
remark that Armenian shows no traces of IE *-ti however, seems to be refut- 
ed by the materials adduced by Godel, 1975, 66. 

In the case of -ust Pedersen, 1905, 219, identified the element -u- 
with the diphthongal element -u- in the causative-formation -uc'anem, which 
is the same view as Meillet, 1922, 47-48 (1977, 170), expressed, adding 
cases as -ut'iwn and -oyt'. Meillet, 1925, 4 (1977, 218), identified this 
-u- with the diphtong in Greek óroüO "rush forward", that, as Frisk s. v. 
‘ornumai showed, originally belongs to the aorist. The origin of the -s- is 
uncertain; Pedersen, 1906, 426, assumed it was connected with the s-aorist. 


4. A possibility for analyzing the suffix -st might be present in 
korust "loss" and "destruction"; the relevant verbal cognates are korn&' im 
(aor. koreay) "to be lost" and korusanem (3 sg. aor. koroys) "to destroy", | 
but also with a non-causative sense "to lose") 

Semantically it is very tempting to connect korust with korusanem rath- 
er than with korné'im. This was seen by Pedersen, 1906, 426, and Meillet, 
1925, 4 (1977, 218). Pedersen considered korust to be derived from korusanem 
interpreted as an original s-aorist *g“or-ou-s- s-; the verbal stem according 
to him returns in korn&é! im «*g"or-u-s-nu-ky-. | 

Pedersens views (1906, 423 ff.) on the remains of the IE s-aorist in 

Armenian have been seriousiy challenged by Godel, 1965, 24-26, who explained 
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many instances where Pedersen assumed -Cs-, as representations of -Cy- 
pointing to present-formations. 

Beside this, the existence of a verbal stem *g"orus- in korné'im seems 
problematic. The aorist koreay points either to a verbal stem kori- (cf. 
for the problem Godel, 1975, 120-121) or koris-. 

It is improbable, too, that the compound suffix -né'- must be trans- 
planted to a protoform *-nuky-. The outcome of -uky-2) is not regularly 
-É'- (Godel, 1975, 82, posits -c'-). Pedersen, 1906, 348, assumed secondary 
introduction of -%'- here, pointing to cases as erknë'im, martnt'im etc. 

In face of the well-known alternance of the verbal suffixes -C'im and -num 
(as in p'axnum, paxé'im; cf. Meillet, 1936 a, 110) one might well be tempt- 
ed to assume a contamination of the two suffixes in korn@’im, as has been 
proposed in the case of erknË'im by Lindeman, 1975-76, 17 N. 256). 

It thus seems preferable to follow the analysis Meillet made of 
korusanem. Discussing some types of guttural root expansions he explained 
this verb as *g"or-ou-k- which opens the way to explain korust as 
*g"or-u-k-ti-, the sequence -ukti- appearing as -ust, as in the case of 
dustr«*-uk't-; see Godel, 1975, 80, and note 5 here. 

Thus korust seems to be a -ti derivation from a verbal stem ending in 
guttural. 


5. A similar explanation might be proposed for the word elust "the 
going out" and specifically "the growing (of plants)". Its earliest refer- 
ence seems to be in the Armenian translation of Philo Alexandrinus. The rel- 
evant verbal cognates here are elanem "to go out" and eluzanem "to extract, 
to produce" but also "to bud, to sprout” (see Ačařyan s.v. el and cf. the 
derivation eluzumn "shoot, sprout"). 

Again, the semantic affinity suggests that elust is a direct derivation 
from eluzanem rather than a formation that has only been influenced by this 
verb, as Pedersen, 1906, 425, assumes. Meillet, 1925, 5 (1977, 219) proposed 
an analysis *el-ou-gh- for eluzanem, discarding Pedersens opinion (1906, 
424) who considered the word to be *el-eu-dh-s-, comparing Greek eleüsomai. 

Thus elust might also be an old -ti formation based on a verbal stem 
in a guttural *el-ou-gh-: *el-ugh-ti-. Some doubt remains as to the develop- 
ment of *-ught. The instance of *-ukt>-ust might imply the development 
*-ught» *-uzt; the group -zt- might undergo assimilation to -st- or -zd-. 

In both cases the outcome would be -st- (cf. *ozdo> ost). 
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6. If the -st in -ust can be analysed as a suffix -ti attached to a . 
verbal stem ending in guttural (preceded by -u-), it is easily brought in 
line with the type atawt'k' "prayer" (atal'em "to pray") and canawt' 
"notice" (Canaf'em "to know" *canat'em) that must be considered as -ti 
formations derived from the same type of verbs (Godel, 1975, 80, and espec- 
ially Pedersen, 1906, 348-349). The difference in development between *-akt 
»awt' and *-ukt>-ust is easily accounted for by the preceding vowel (cf. 
note 5). 

The problem whether the guttural in Éanat'em etc. is to be considered 
as an additional stem-formant as Pedersen assumes (resulting in *g'nH.-k-ti- 
as the origin of canawt'), or rather as the immediate continuation of the 
IE laryngeal (thus *g'nH,-ti-) cf. Winter, 1965, 103; Klingenschmitt, 1970, 
80, is of relevance here. The question cannot be treated here. One would be 
inclined however to follow Pedersen and assume that these verbs show an 
indo-european guttural, morphologically comparable with the guttural in 
Latin facio and Greek éthèke. 


7. In the form -ust, the suffix has been productive in classical Ar- 
menian. The following words might all or partly show this suffix -ust’). 
aprust (no flexion indicated in Nor Bafgirk' or Ajen, originally "sal- 
vation, liberation" (Agathangelos), later "livelihood, subsistence". From 
aprim, originally "to escape", later "to live" (cf. Ačařyan s.v. apur and 
for the suffix Pedersen, 1906, 427. 

berust "the carrying" mentioned by Ciakciak and Arjern without indica- 
tion of inflection. Glossed as rare word by Malxaseanc'. From berem "to 
carry". 

galust (-ean) "arrival" derived from the infinitive gal "to come, to arrive" 
which testifies to the secondary character of the suffix (cf. Pedersen, 
1905, 219). | 

t'ak'ust (-ean, -i cf. $ 2.) "act of concealing, of being concealed" next 
to t'ak't'im and t'ak'num "to hide, to be concealed". Pedersens analysis 
(1906, 356) of t'ak'num as *t'ak'-u-num, based on t'ak'ust is difficult 
on account of the aor. t'ak'eay. Though t'ak'ust might show the suffix 
-ust in its secondary form, an explanation along the lines sketched for 
korust cannot be excluded. 

orkorust (-ean but also a-stem) "gluttony" already attested in the Bible in 
the derivative orkorstut'iwn. The secondary character of the suffix seems 
to be guaranteed by the fact that it is the only denominal -ust formation. 
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From orkor "gullet". 

pahust (-ean) occurring in the "Lives of the Fathers" and Platos Laws. Ac- 
cording to Nor Bafgirk' synonymous with pahest (occurring in the Bible, 
Koriwn, Agathangelos, Movses Xorenac'i) "reserve, keeping". From pahem 
"to preserve, to keep". Pahest and pahust can be seen as competing forms. 
Both words are preserved in Modern Armenian. According to Atayan, 1976, 
pahest now means "storage-place; that what is kept in a storage-place", 
whereas pahust denotes "that what is preserved for bad times; concealment; 
preservation". 

p'axust (-ean, -i $ 2.) "flight" next ‘to p'axnum and p'axc'im "to flee" 
(aor. p'axeay). See the remarks on t'ak'ust. 

The productivity of the suffix -ust is proven too by the fact that it 
appears in modern hagust "cloths" that does not seem to occur in classical 
texts. The word is clearly derived from classical (h)aganim "to clothe" 
(modern hagnil); as the suffix -ust is unproductive in the modern language, 
it must be an older formation. The expression hagust u kapust "fully cloth- 
ed" (from kapem "to bind, to tie, to connect") might be a rhyne-format ion?) 


8. In the case of hangist and the words on -est and -ast we have no 
comparative evidence as to their origin. It is quite likely that a suffix 
-st was abstracted from the suffix -ust; there might have been influence 
from superficially similar formations as zgest (*-wes-tu-) "clothing" 

(: zgenum "to clothe oneself") or nist "position". However it cannot be ex- 
cluded that their origin is another one. So we must confine ourselves to a 
synchronic description of a level where the suffix seems to be -st. 

The material adduced here hardly justifies the assumption of the exist- 
ence of separate suffixes -ist, -ast and -est. 


8.1. hangist (-ean) "repose" next to hangt'im (aor. hangeay). From the 
aorist it is generally deduced that the verbal stem was hangi- (Pedersen, 
1905, 219; Meillet, 1936 b, 11 (1977, 289); Godel, 1975, 120-121). It seems 
that -st is attached to this stem (but cf. Pedersen l.c. especially on the 
-s-). 

8.2. Action nouns on -ast seem to be connected with verbs on -anam 
(except afagast). It seems that -st is attached to the unexpanded verbal 
stem, which surprises in view of the fact, that derivations from verbs in 
-anam regularly are attached to the aorist-stem -ac'- (cf. mofanam "to for- 
get": mofac'-akan, -abar, -ut'iwn, -umn). It might be an indication for the 


214 


origin of the formation and adds evidence to Greppins analysis of some -anam 

verbs as -a-nam (1973, 197) and cf. Hamp (1975, 103-104). 

imast (-i-stem) "signification, sense" from imanam "to understand". 

urast "denial" from uranam "to deny". The dictionaries indicate no flexion 
for this word. From the periphrastic expression y-urast linim, kam liter- 
ally "to be in denial" for "to deny", one might conclude that the word is 
an o-stem. Uranam is one of the verbs treated by Greppin and Hamp (1.c.) 
where the suffix might be -a-nam. | 

*gitast in gitastut'iwn "knowledge" to be found in Jesus Sirach 21, 16 
(translating gnôsis). For the formation one might compare imast next to 
imastut'iwn "wisdom". It seems possible to connect the word with gitanal 
whose meaning "to have commerce of intimate relation with" seems to pre- 
suppose the meaning "to know" as Arjefn indicates. However, one must keep 
in mind the aor. gitac'i from gitem "to know". 

aragast (i- and a-stem) "curtain" (both flexions appear in the Bible and 
EHXe). The word is a compound (af-agast) to be connected with aganim 
"to clothe" (Hübschmann, 1897, 411). The formation is surprising in that 
aganim seemt to be formed with the suffix -ane-. -agast seems to presup- 
pose aga-nim. | 

Greppin, 1975, 53, mentions nawast "sailor". This word seems to occur only 
in the 14/15th century against the older nawasti (Agathangelos). So it 
seems better to discard the word from the discussion, though it must be 
stated that there are many derivations from a stem nawast-: nawastem 
"to steer a ship", nawastut'iwn "steermanship" etc. ’. 


8.3. The words in -est can be described as deverbal formations (s. 
Murvalyan, 1955, 278) as is clear in the case of utest. It seems that -st 
is attached to the present stem, which might point to a rather late devel- 
opment from a typological point of view. On the other hand, the words on 
-est must be considered as petrified formations already in Classical Ar- 
menian (kazaryan, 1954, 177). In the case of govest and Sahest there seems 
to be no semantic difference with the simplex gov and šah ’. 
govest (i-flexion; instr. sg. govesteamb in Ephrem) "praise" from govem - 

| "to praise". Synonymous with gov, govumn and govut'iwn. The word occurs 
in the Bible and Agathangelos. 

Sahest (i-flexion; Ařjeřn also indicates u-flexion) "gain" from Sahim "to 
gain". The word is synonymous with Sah and very rare according to Abelyan, 
1931, 236. It occurs in the "Lives of the Fathers". 
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utest (i-flexion) "food, nourishment" (Afjefn glosses the word with utela 
"the eating", too. But cf. Abetyan, 1931, 236). The word occurs in the 
Bible and in Faustus Byz. From utem "to eat". 

pahest (i-stem). On the semantics see pahust; from pahel "to preserve, to 
keep", 
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NOTES 


1. 


General descriptions of the suffix: Greppin, 1975, 53 (-ast), 88 (-est), 
103 (-ist), 143-144 (-ust); Pedersen, 1905, 218-220; 1906, 426. 

For modern Armenian: Murvalyan, 1955, 276 (-ast), 278 (-est), 279 
(-ist), 286 (-ust); Eloyan, 1963, 161 (-est), 168 (-ust), 178 (-ast); 
M. Abetyan, 1931, 254, 


Meillet, 1901, 145 (1977, 91); 1890, 163 n. 1 (1977, 5 n. 1); Pedersen, 
1905, 219-220. | 


Cf. Tumanjan, 1971, 148. 

So e.g. Luke 15, 9 "I have found the piece which I hàve lost" 

(- zor korusi): 

After u and oy the distinction between velar and palatal is neutralis- 
ed (Meillet, 1936 a, 37; Godel, 1975, 70). 


For the etymology of korntim see Cop, 1955, 395-6; 1971, 50 n. 29. 

His morphologically interesting comparison with Hittite karuXfiya- "to 
be silent, to let things pass" and kariya- "to conceal" is semantical- 
ly improbable and must be discarded. Meillet, 1898, 278 (1977, 43) ad- 
duced Lettish gürstu "to become weak". 


The Arjefn mentions lorust "obscene song". As Ačařyan remarks, the 

only attested form, gen. pl. lorstac', (in the Hexaemeron of Basilius), 
might as well point to a stem lorist and the word could also mean 
"singer (of obscene songs)". Malxaseanc' tentatively adduces the rare 
word lorik "gypsy". It seems best to exclude the word from the discus- 
sion. 


It seems clear, that the substantives in -ust that are traceable to the 
adverb-suffix -ust (nax "first": naxust "firstly", Greppin, 1975, 143 
Sub c.) must be kept apart. 

One might mention erkrordust (literally "secondly") "list, roll", 
yetust (adv.) "after, at last"; (subst.) "back, buttocks". 


The word patuast (i-stem) "graft, graff" is an Iranian loanword 
(Hübschmann, 1897, 226). The same applies to tapast (arkanel) "to strike 
to the ground" (cf. Acaryan s.v.). 
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10. The word aruest "art" possibly is an Iranian loanword from op. aruwasta- 
"Rührigkeit, Tüchtigkeit, Tapferkeit". Cf. Schaeder, OLZ 1940, 289 and 
Brandenstein-Mayrhofer, 1964, 106. 
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